
Our mission is to pray for vocations by making Jesus present in our sacramental and liturgical life.  
Allowing the love for God to grow with an open heart. Serving with joy our community formed by the 

 parish of St. Joseph.  
�Then he said to his disciples, �The harvest is plentiful but the workers are few. Ask the Lord of the  

harvest, therefore, to send out workers into his harvest field.�� - Matthew 9:37-38  
 

Nuestra misión es rogar por las vocaciones haciendo presente a Jesús en la vida Sacramental y litúrgica. 
Permitir que crezca el amor a Dios con un corazón abierto. Sirviendo con alegría a nuestra comunidad 

conformada por la parroquia de San José. 
�A sus discípulos les dijo: �La cosecha es grande, pero los obreros son pocos. Así que oren al Señor que 

está a cargo de la cosecha; pídanle que envíe más obreros a sus campos��  
�  Mateo 9:37-38 

Pastor  
Rev. J. de Jesús Reynaga Amezquita  

Deacon  Pedro Walle Jr. 

Parochial Vicar 
Rev. Jimmy Millán 

Sunday Mass Schedule / Horario de misas dominicales 
Saturday Vigil / Vigilia del sábado 

4:00pm (English) 6:00pm (español)  
Sunday / domingo 

 9:00am (English) / 7:00am, 11:00am, 1:00pm y 6:00pm (español) 
Daily Mass Schedule /Horario misas diarias  

Tuesday-Friday: 8:00am (English) / martes 7:00pm (español) miercoles a viernes 6:30pm(español)  
 

Confessions / Confesiones 

Thursday/jueves 4:30pm �6:15pm (Bilingual) & Saturday/sábado 3:00pm-3:45pm  
*Office Hours /Horario de Oficina 

Monday/lunes : 2:00pm-5:00pm & Tues.-Fri. / martes a viernes : 9:00am-5:00pm 
*Closed for lunch/ cerrada por el almuerzo: 1:00pm �2:00pm  

October 19, 2025 

Excerpts from the Lectionary for 
Mass ©2001, 1998, 1970 CCD 

©LPi 
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Twenty-Ninth 

Sunday in Ordinary 

St. Joseph Church 
1515 Baker Street 
Bakersfield, CA 93305 
Office: (661) 327-2744 
Fax: (661) 327-0133 

©LPi 



Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 

Weekly Collection 
October 12 Sunday Offertory � $13, 130.00 

 

Upcoming Second Collections 
November 2 � Parish Improvement  November 9 � Archdiocese for the Military Services 

Thank you for your generous donations and continued support!              
Gracias por sus generosas donaciones y apoyo continuo! 

Mass Intentions  
SATURDAY � OCTOBER  18

TH  

4:00PM    �Ronald Sabedra 
6:00PM    �Maria Margarita Hernandez 
SUNDAY � OCTOBER  19

TH 

7:00AM   �Daniel & �Anita Aldana 
9:00AM   �Huberto Romero 
11:00AM  �Maria Sarabia, �Almas del Purgatorio,  

 Cumpleaños de Antonio Rios, �Alfredo Bautista,  
    Cumpleaños de Mateo Alba, Cumpleaños de Jacqueline Gutierrez, 
 �Animas del Purgatorio, �Gonzalo Villa, �Vicente Pineda,  
 �Pedro Nieto, �Maria de la Luz Núñez, �Cesario Jimenez,  
 �Manuel Padilla Padilla, �Jose Concepcion Cervantes,  
 Joe Angel Padilla, �Diomedes Ferman Umanzor,  
 �Garabet Joharian, �Ramona Duran 

1:00PM   Pro Populo 
6:00PM    Por los Sacerdotes de San José 

TUESDAY � OCTOBER   21
ST

 
8:00AM    Fathers� Intentions 
7:00PM     �Miguel Reynoso 
WEDNESDAY� OCTOBER  22

ND 

8:00AM   Fathers� Intentions 
6:30PM    �Teofilo Pilar, �Seferina Barrera, �Angela Marin, 
 �Carmen Mendoza 

THURSDAY � OCTOBER  23
RD 

8:00AM    Fathers� Intentions 
4:30PM - 6:15pm Confessions/ Confesiones 
6:30PM    Familia Lara 
FRIDAY � OCTOBER   24

TH
 

8:00AM    Fathers� Intentions 
6:30PM     Fathers� Intentions 
SATURDAY � OCTOBER  25

TH  

4:00PM    �Luis & Maria Valencia 
6:00PM    Cumpleaños de Wendy Zarate Navarro 
SUNDAY � OCTOBER  26

TH 

7:00AM   �Juan & Rosario Negrete Sanchez 
9:00AM   �Juan Jullian Martinez 
11:00AM  Por la Salud de Rosalva Carbajal, �Alfredo Bautista,  

 �Jose Manuel Bañuelos Caldera, �Maria de la Luz Núñez, 
 Cumpleaños de Maria Isabel Reyes, �Susana Isarraras, 
 Agradecimiento a la Virgen de Talpa de parte de Jose, 
 �Rosario Osuna, �Lorena Martinez, �Miguel Perez Santos, 
 �Maria Rita Perez Aguilar 

1:00PM   Pro Populo 
6:00PM    �Catarino Lara 

Sacrament of Holy Matrimony 
October 25 

Manuel Mario González & Arlene Ramos 
Adrian Arturo Sancehz & Laura Morales 

Noe Alvarez Lopez & Vanessa Castro 

November 8 
Eduardo Alonso Limon Medina & Erika 

Ramirez 

November 22 
Michel Oliveros & Jessica Marie Triana 

December 23 
*Will receive Sacrament of Matrimony in Mexico 

*Abel Hernández González  
& Wendy Zarate Navarro 

Please Remember our Faithful Departed 
from September: 

Por favor, recuerden a nuestros fieles  
difuntos que partieron en el mes de septiembre: 

 

�Alexi Gamboa, �Nellie Mae Sullivan Kudlow, 
�Luis Chávez Padilla, �Claudio Fuentes Martínez, 

�Alfredo Bautista Verdugo, �Rafael Santana, 
�Mary Aragon, �Jose Angel Mejia Suarez 

Remember your servant, Francis our Pope, who 
has fallen asleep in the peace of your Christ, and all 
the dead, whose faith alone you have known, Admit 
them to rejoice in the light of your face, and in the 

resurrection give them the  
fullness of life. Amen.  
Acuérdate de tu siervo  

Francisco, nuestro Papa, 
que ha dormido en la paz 
de tu Cristo, y de todos 

los muertos, cuya fe sólo 
has conocido. Admíteles 
que se regocijen a la luz 
de tu rostro, y en la resurrección dales la plenitud 

de la vida. Te lo pedimos por Cristo nuestro  
Señor. Amén.  

 

For the Families of St. Joseph Church, Gerson 
Gonzalez, Cody Hicks, Ms. Victoria, Isaiah 

Uresti, Maria, Lani, Robert Parra, Cayden H, 
Andrea Emilia Bernabey, Gustavo Cáceres,  

Maria CO, for the Cáceres, Rios, Alonso, Santa 
Cruz families and for the eternal rest of their 

deceased, the intentions of David Russell.  

Pope Francis 
1936-2025 



 

Are you being called to be an Usher?  
What is that? 

Someone who participates in mass by greeting people, 
assisting with community�s needs, helping with the 

collection, seats people, and helps keep the  
community safe.  

What are the requirements? 
Living a good catholic Christian Life and modeling 

that life to the community. 
What do I do if I feel God is calling me to serve? 

Discern by praying and asking God to guide and help 
you. 

Then what? 
Contact Deacon Peter to help you get started in this 

ministry.  

Prayer for Discernment 
Lord Jesus, you call each of us to serve you in love 
and humility. Every vocation in the Church is holy 
and is given for the building up of your body the 

Church into a living temple. Please reveal to me the 
vocation you are calling me to follow, the road that 
will lead me to deepest intimacy with you and to the 
fullness of life, love and joy that are yours alone to 

give. Give me courage, Lord, to say yes to my  
vocation as Mary your mother said yes to hers. Amen. 

Rosary for an End to Abortion 
October 24, 2025 

Fr. Jesus is looking for men who want to  
participate by praying a Hail Mary during 
this rosary. If you are interested, please call 

the parish office to register.  
Space is limited. 

Bilingual Rosary 6:00pm; followed by Spanish Mass 

Rosario por el fin del aborto 
24 de Octubre 2025 

Padre Jesus esta en busca de hombres 
quienes quieran participar rezando un Ave 

Maria durante este rosario. Si estan 
 interesados favor de llamar a la oficina 

parroquial.  
Espacio limitado 

Rosario bilingue 6:00pm misa al terminar el rosario 

Usher Meeting � Bilingual 
Wednesday, October 22nd 7:00pm in the main church. 

Training and new guidelines will be discussed. Please come prepared with a notebook. Thank you!  
Reunión de acomodadores � Bilingüe 

Miércoles, 22 de octubre a las 7:00pm en la iglesia principal. Se discutirán capacitaciones y nuevas pautas.  
Por favor, venga preparados con un cuaderno. ¡Gracias!  

¿Estás llamado a ser ujier? 
¿Qué es eso? 

Alguien que participa en la misa dando la bienvenida 
a la gente, atendiendo las necesidades de la  

comunidad, ayudando con la colecta, acomodando a 
la gente y ayudando a mantener la seguridad de la  

comunidad. 
¿Cuáles son los requisitos? 

Vivir una buena vida cristiana católica y ser un  
ejemplo para la comunidad. 

¿Qué hago si siento que Dios me llama a servir? 
Discernir orando y pidiéndole a Dios que te guíe y te 

ayude. 
¿Y luego qué? 

Comunícate con el diácono Peter para que te ayude a 
comenzar en este ministerio. 

Oración de discernimiento 
Señor Jesús, nos llamas a cada uno de nosotros a  

servirte con amor y humildad. Toda vocación en la 
Iglesia es santa y se da para la edificación de tu  
cuerpo, la Iglesia, en un templo vivo. Por favor, 

 revélame la vocación a la que me llamas, el camino 
que me llevará a la intimidad más profunda contigo y 

a la plenitud de vida, amor y alegría que solo tú  
puedes dar. Dame valor, Señor, para decir sí a mi  

vocación como María, tu madre, dijo sí a la suya. Amén. 

Oct. 19 � Guadalupanos 
Oct. 26 � Knights of Columbus 

Nov. 2 � Guadalupanos 

St. Carlo Acutis  
Flower Donation  

We would like to thank  
Javier and Bertha Juarez for 

their donation to the Carlo 
Acutis Altar this weekend. 
Thank you and God Bless.  

 

Proyecto Donación de Flores  
San Carlo Acutis 

Nos gustaría agradecer a la Javier y Bertha Juarez 
por su donación de flores al atar de Carlo Acutis. 

Gracias, Dios los bendiga. 



Food Baskets Distribution/  

Distribución Castas de Comida:  
One Basket per family/Una canasta por familia 

While supplies last / Hasta agotar existencias 

Oct. 27 @ 4:00pm � 6:00pm 
Parking lot / Estacionamiento 

Faithful Departed Envelopes & Novena:  
November 2 - November 10 

Envelopes will be available the upcoming weekend for 
those wishing to have their loved ones remembered  

during our Faithful Departed Novena. The envelopes 
will be available during Sunday mass with any of our 

ushers or in the office. Please fill out the envelopes with 
their names and your donation; drop them off in the  
collection baskets or bring them to the office. All  

envelopes received by November 1st will be placed on a 
small altar throughout the month of November and mass 
intentions will be offered for them during all November 
masses. There will also be a commemoration Novena for 
our faithful departed November 2nd� 10th. Mass for the 

Novena is scheduled during our regular daily/ Sunday 
mass schedule and a rosary is scheduled half our before 

mass. 
Sobres y Novena a los Fieles Difuntos:  

2 a 10 de noviembre 
Los sobres de los fieles difuntos estarán disponibles el 

próximo fin de semana para aquellos que deseen que sus 
seres queridos sean recordados durante nuestra Novena a 

los Fieles Difuntos. Los sobres estarán disponibles  
durante las misas con cualquiera de nuestros  

acomodadores o en la oficina. Por favor, llene los sobres 
con sus nombres y su donación y colóquenlos en las  

canastas de la colecta o entréguelos a la oficina. Todos 
los sobres recibidos a más tardar el 1 de noviembre  

serán colocados en un pequeño altar durante el mes de 
noviembre y las intenciones de las misas serán ofrecidas 
por ellos/as todo el mes de noviembre. También habrá 

una Novena de conmemoración para nuestros fieles  
difuntos del 2 al 10 de noviembre. La misa para la  

Novena está programada durante nuestro horario regular 
de misa diaria/dominical y el rosario está programado 

media hora antes de la misa. 

Oración por la vida 
 Padre y hacedor de todo, adornas la creación entera  

con esplendor y belleza, y moldeas las vidas humanas  
a tu imagen y semejanza.  

Despierta en cada corazón reverencia por la obra de 
tus manos, y renueva entre tu pueblo la voluntad de  

alimentar y sostener tu precioso don de la vida.  
Concédenos esto mediante Jesucristo Nuestro Señor, 

tu Hijo, que vive y reina contigo en la unidad del  
Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los  

siglos. Amén  

A Prayer for Life 
Father and maker of all, you adorn all  

creation with splendor and beauty, and fashion human 
lives in your image and likeness.  

Awaken in every heart reverence for the work of your 
hands, and renew among your people a readiness to 

nurture and sustain your precious gift of life.  
Grant this through our Lord Jesus Christ, your Son,  

who lives and reigns with you in the unity of the Holy 
Spirit, God forever and ever.  

Amen  

Would you like to spend 
time with Jesus? 

Ages 18+ 

Come to a retreat and spend 
some time with Him. 

 

When: Saturday, November 1st, 2025 
Where: St. Joseph � Hall 

What time: 11:00am�5:00pm 
Fee: Free 

To sign up call the parish office at 661-327-



 CALLING ALL ALUMNI OF OUR LADY OF GUADALUPE SCHOOL! 
Were you a student at OLG?  We'd love to reconnect!  We're building an OLG Alumni Network to celebrate 

our school's legacy and keep formerstudents connected--whether you graduated recently or decades ago.   
As an alum, you can: � Reconnect with classmates � Get updates on events and reunions 

� Share memories and photos � Be remembered in prayer � Stay involved in Catholic education 

If you or someone you know attended OLG, please reach out! Call 661-342-6612  



Decree Granting Indulgences in Celebration of the 
Feast of St. Thérèse of the Child of Jesus,  

Principal Patroness of the Diocese of Fresno 
Conditions for obtaining a plenary indulgence: 

1. Pious visitation and Participation in the  
Holy Mass 

To obtain the plenary indulgence, the faithful must 
visit and attend Holy Mass at one of the following 

locations through October 20th 
The Shrine of St. Thérèse in Fresno, California 

St. Charles Borromeo in Visalia, California 
2. Veneration of the Holy relic of St. Thérèse of the 

Child of Jesus 
The faithful must also participate in the veneration of 
the Holy Relic of St. Thérèse of the Child of Jesus at 

one of the above mentioned locations. 
3. The following three conditions must be fulfilled: 

Sacramental Confession, Eucharistic Communion 
and Prayer for the Intentions of the Holy Father.  
It is further required that the individual be free from 

any attachment to sin even venial sin. If this  
disposition is not fully realized, or if the three  

prescribed conditions are not met, the indulgence will 
be partial rather than plenary. The three conditions 

may be fulfilled several days before or after  
performing the prescribed works, it is fitting that the 

Sacrament of Communion and the prayer for the  
intentions of the Holy Father be offered on the same 

day that they indulgence work is performed.  
 

Decreto de Otorgamiento de Indulgencias en la 
Celebración de la Festividad de Santa Teresita del 

Niño Jesús, Patrona Principal de la Diócesis de 
Fresno 

Condiciones para obtener la indulgencia plenaria: 
1. Visita Piadosa y Participación en la Santa Misa 

Para obtener la indulgencia plenaria, los fieles deben 
visitar y asistir a la Santa Misa en una de las  

siguientes localidades mas tardar el 20 de octubre: 
Santuario de Santa Teresita del Niño Jesús en 

Fresno, California 
San Carlos Borromeo en Visalia, California 

2. Veneración de las Reliquias Sagradas Reliquia de 
Santa Teresita del Niño Jesús 

Los fieles deben también participar en la veneración 
de las Reliquias Sagradas de Santa Teresita del Niño 
Jesús en una de las localidades mencionadas dentro 

del plazo de 20 de Octubre. 
3. Se deben cumplir las tres condiciones siguientes: 

Confesión Sacramental, Comunión Eucarística y  
Oración por las Intenciones del Santo Padre.  

Se requiere además que la persona esté libre de  
cualquier apego al pecado, incluso pecado venial. Si 
esta disposición no se cumple plenamente, o si no se 

cumplen las tres condiciones prescritas, la  
indulgencia será parcial en lugar de plenaria. Las tres 

condiciones pueden cumplirse varios días antes o  
después de realizar las obras prescritas; es apropiado 
que el sacramento de la Comunión y la oración por 

las intenciones del Santo Padre se ofrezcan el mismo 
día en que se realiza la obra indulgente. 



 EXPOSITION AND ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT 

Exposed 24 hours starting Sunday after 6:00pm Mass  
and reposed Friday 5:00pm 

Would you like to commit to 1 hour of adoration with the Blessed  
Sacrament each week? Time slots available after midnight, for more 

information please contact Edith Pina at 661-817-2268.  
 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO 
Expuesto 24 horas comenzando el domingo después de misa 

de 6:00pm y reposado el viernes 5:00pm 
¿Te gustaría comprometerte a 1 hora de Adoración con el Santísimo  
Sacramento cada semana? Horarios disponibles después de la media  

noche para más información comuníquese con Edith Pina al 661-817-2268. 

Donate Flowers for our Altar 
Donating fresh altar flowers is a simple way to honor/
remember a loved one, to celebrate a birthday/wedding  

anniversary, or thanksgiving for family/friends while at the 
same time glorifying God and beautify our altar. If interested 

please call the parish office. 

Donaciones de flores para el altar 
Donar flores frescas para nuestro altar es una forma sencilla 
de honrar/recordar a un ser querido, celebrar un cumpleaños/
aniversario de boda o acción de gracias por la familia/amigos 

mientras que al mismo tiempo glorificamos a Dios y  
embellecemos nuestro altar.  Si está interesado, llame a la 

oficina parroquial. 

Únase a nuestros Ministerios  
Ágape : Viernes 7:00pm Salón Parroquial 
Caballeros de Colon: 2° y 4° martes del mes 
       Casita San Juan Pablo II 6:30pm Rosario; 7:00pm 
Confirmación en Español (Jóvenes):   
 Línea Directa (661) 310-1241 
 Ext. 224 (661) 310-0592 
Educación Religiosa para (niños):   
 Ext. 226 (661) 310-0506 
Estudio Bíblico: lunes 7:00pm salón 5 
Estudio Bíblico para Hombres: Apóstoles de la 
 Palabra; 2° y 4° lunes del mes 
       Casita San Juan Pablo II 6:30pm Rosario; 7:00pm 
Grupo de Jóvenes:  Jueves 6:30PM Salón Parroquial 
Grupo De Oración (Creciendo en Espíritu):  
 Martes 7:00PM Salón Parroquial 
Ministerio de los Guadalupanos: 4to jueves del mes 
empezando con la misa de 7:00pm 
Ministerio La Divina Misericordia:  
 La coronilla Martes 6:00PM Capilla 
Prevención y Rescate: Lunes y martes 7:00pm  
  salón 8 
RICA: Sacramentos Adultos Ext.223 (661) 310-0555 
Talleres de Oración y Vida: Viernes Salón 9  
  6:00-8:00pm  Maria 472-7148 

Join our Ministries 
Bible Study: Monday 7:30PM-9:00PM Room #1&2 
Book Study: Tuesday 6:00PM Room # 6 
Decoration Committee: 1st Monday/Month 
 11:00AM Room #1 
English Religious Education (Children):   
 Ext. 229 (661) 310�0662 
English Confirmation (Youth):   
 Direct Line (661) 310-1241 
  Ext. 224 (661) 310-0592 
Golden Fellowship Luncheon: 3rd Thursday of the 
month; 12:00pm noon-2:00pm Parish Hall;  
Reservations req. Josie De La Torre (661) 348-4222       
Knights of Columbus: 1st & 3rd Tuesday�s 7:00PM-
8PM;  St. John Paul II House contact Sir Knight  
   Joaquin Chavolla 599-3727 
Legion of Mary: Tuesday 10:00AM � 11:30 AM  
   Room #3 

 RCIA: Adult Sacraments Ext. 233 (661)310-0659 
St. Joseph Catholic Men�s Fellowship:  
 1st Saturday/Month 6:30AM Room #3 

Coming Soon � Prayer Blanket Ministry:  
Tuesday�s 9:30am-12:30pm @ St. John Paul II 

(Donations welcome) Blankets distributed until supplies 
permit; last Friday of the month 7:30pm Chapel to all Sick 

individuals in need  
For more information contact:  
Tom Martinez (661) 549-2206  
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California

CatholicMatch.com/CA

• 661-395-0555 •

Soups
Sandwiches
Homemade

Ice Cream

2733 “F” St. • Bakersfield

661.525.9229

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Shannon Miller

 
Smiller1@4LPi.com 

(800) 950-9952 x2257

MAIRA JUAREZ 
Loan Officer Assistant  

NMLS#: 2513527

 

5001 California Ave., Ste. 200 

Bakers�eld, CA 

(661) 437-0757

• Préstamos Hipotecarios 

• Refinanciamiento 

• Línea de Crédito con 

   Garantía Hipotecaria100% Natural  
Supplements

Cecy Contreras
818-216-4847 

shop.vitalhealthglobal.com/
CecyContreras

Cervantes Tree Cervantes Tree 

ServiceService

Call us for tree service!

661-204-9232 | 661-340-3350

Lic#968957

Nancy Michelle Cervantes

Income Tax, Bookkeeping,
& Payroll

 Schedule Appointment
(661) 421-9345 (818) 269-1332

TAX PREPARATION SERVICES

Oliver Insurance  
AGENCY

DMV SERVICESDMV SERVICES
Servicios De Registro De Vehículos

AUTO INSURANCEAUTO INSURANCE
Seguro De Automóvil

661-363-8078

(661) 323-3133(661) 323-3133
E-Mail:E-Mail:  mcarroll@carpetoutletplus.commcarroll@carpetoutletplus.com

4301 Rosedale Hwy. • Bakersfield, CA4301 Rosedale Hwy. • Bakersfield, CAMark CarrollMark Carroll

Carpet H Hardwood H Vinyl H Laminate H Tile

www.CarpetOutletPlus.comwww.CarpetOutletPlus.com

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center 

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street       661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER 
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IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.
$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

(661) 864-7836
Clark family 3rd generation owned

What if …..
     You die too soon?
          You become ill and  
              not recover?
                   Or you live too long?

PROTECT your 
loved ones and have 
PEACE  of mind.

Know your options. Call or text us  

to learn more. 661-333-4637

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

Personal Injury • Wrongful Death • Brain Injuries • Motorcycle Accidents

Trucking Accidents • Oil Field Accidents

DefecƟve Airbags • Civil Rights ViolaƟons • Products Liability 


